
Reglement  Règlement 2024 

 
ASGS REGIONAL 

MEISTERSCHAFTEN 

  
CHAMPIONNAT REGIONAL 

ASGS 
 
 

  

1. Grundsätzliches 
An den Regional-Einzelmeisterschaften werden der Brutto-Regionalmeister, sowie die 
besten Netto-Spieler der Region in den jeweiligen Altersklassen ermittelt. 
 

 1. Généralités 
Lors des championnats régionaux individuels, les champions régionaux «brut et net» 
de la Région sont déterminés pour chaque classe d’âge. 

2. Teilnahmebedingungen /Spielberechtigungen 
Startberechtigt sind alle Senioren der durchführenden Region mit ASGS-
Mitgliedschaft. Spieler mit einer Zweit-Mitgliedschaft in einer anderen Region sind 
nicht teilnahmeberechtigt. Massgebend ist der Club, welcher das Hcp führt. 
Carts sind nicht zugelassen. Der Turnierleiter kann Ausnahmen gestatten (in diesem 
Falle spielt der Spieler in der Bruttowertung ausser Konkurrenz). 

 2.  Conditions de participations / Admission 
Tous les seniors ASGS de la région organisatrice, peuvent y participer. Le joueur ne 
peut jouer que dans la Région de son Home Club. 
Les voiturettes ne sont pas autorisées. Le directeur du tournoi peut autoriser des 
exceptions (dans ce cas, le joueur joue hors concours dans le classement brut). 

 
3. Spielanlage/Parcours 
Alle Kategorien spielen ab den gelben Abschlägen. 

  
3. Terrain de jeu 
Marques de départ : Jaunes. 

 
4. Meisterschaft und Alterskategorien 
Der Regional-Meister wird im Stableford Modus (Brutto) ermittelt. 
Bei Resultatgleichstand gilt „älter ist besser“. 
 
1. Meisterschaft:    all over               Stableford brutto (alle Kat.) 
2. Altersklasse A:  55 – 59              Stableford netto        
3. Altersklasse B:  60 – 69              Stableford netto 
4. Altersklasse C:  70 plus               Stableford netto 
 
Für die Einteilung in die Altersklassen ist das Geburtsjahr massgebend. 
 

  
4. Championnat et catégories d'âge 
Le champion régional est déterminé selon le mode Stableford (brut). 
Départage : en cas d'égalité de résultats, les plus âgés l'emportent sur les plus jeunes. 
 
Catégories :  
1. Classement général : tous les participants  
2. Classe d’âge Seniors : 55 - 59 ans 
3. Classe d’âge Majors :  60 - 69 ans 
4. Classe d’âge Masters : 70 ans et + 
 
L'année de naissance est déterminante pour la répartition dans les classes d'âge. 
 

5. Preise 
Brutto all over:              3 Brutto-Preise  
Stableford:  Altersklassen: je nach Teilnehmerzahlen 
Der Sieger Stableford Brutto ist Regionalmeister und erhält zusätzlich den von der 
ASGS-Region gestifteten Wanderpokal. Kategorienpreise werden nicht kumuliert. 
Brutto kommt vor Netto. Bei Resultatgleichstand (brutto und netto) gilt die Regelung 
älter vor jünger ist besser. 

 5.  Prix / distribution des prix 

Prix pour les 3 premiers en «brut» du classement général. 
Classement Stableford pour chaque catégorie d’âge.  
Les prix des catégories ne sont pas cumulables. 
Le brut prime le net. 
Le vainqueur Stableford brut est champion régional et reçoit pour une année la coupe 
offerte par la région ASGS. Les prix des catégories ne sont pas cumulables. Le brut 
prime le net.  
Départage : en cas d'égalité de résultats, les plus âgés l'emportent sur les plus jeunes. 
 



6. Ausschreibung  
Diese hat bis spätestens 60 Tagen vor dem Anlass durch den Regional-Captain zu 
erfolgen. 

 6. Annonce 
Celle-ci doit être effectuée par le capitaine régional au plus tard 60 jours avant la 
manifestation. 
 

7. Anmeldung  
   gemäss Ausschreibung. 
 

 7. Inscription 
- selon annonce. 

8. Startreihenfolge  
Der Regional-Captain entscheidet die Startreihenfolge. Das Ziel ist, dass die tiefen 
Handicapers am Schluss starten mit Hcps von oben nach unten. Sollten von Seiten 
der Sponsoren Startplätze gewünscht werden, so können diese Spieler ausser 
Konkurrenz (AK) teilnehmen. 
 

 8. Ordre de départ 
Le Regional Captain décide de l'ordre de départ. L'objectif est de jouer dans l’ordre 
inverse des handicaps (de haut en bas). Les joueurs d’un même club ne doivent, si 
possible, pas jouer dans un même flight. Les repésentants des sposors peuvent jouer 
hors classement officiel. 

9. Teilnehmerzahl 
Die Höchstzahl der Teilnehmer wird in der Ausschreibung festgelegt. 
Die Spielleitung hat das Recht, Absagen nach Handicap von oben nach unten 
vorzunehmen 
. 

 9. Nombre de participants 
Le nombre maximum de participants est fixé dans l'annonce. 
Le comité de jeu a le droit de procéder à des annulations en fonction des handicaps de 
haut en bas. 

10. Proberunde 
Nach Möglichkeit wird eine Proberunde zu reduzierten Greenfees angeboten. 
 

 10. Tour de reconnaissance 
Dans la mesure du possible, un tour de reconnaissance est proposé à un greenfee 
réduit. 

11. Organisation und Spielleitung 
Die Organisation und Spielleitung obliegen dem Regional-Captain in Absprache mit 
den Verantwortlichen des durchführenden Clubs. 
 

 11. Organisation et direction des jeux 
L'organisation et la direction des jeux incombent au National Captain ou au délégué de 
la Spoko et en accord avec les responsables du club organisateur. 

12. Schluss 
Bei unterschiedlicher Auslegung des Reglements gilt die deutsche Version. 
 

 12. Disposition finale 
En cas de divergence d'interprétation, seule la version allemande fait foi. 

 
Gültig ab 01.01.2024 
31.12.2023/ASGS/Spoko 
 

  

 


